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Rozwiązanie klauzuli dotyczącej transportu (terroryzm) 
 

Niniejsza klauzula będzie główna i będzie miała pierwszeństwo przed innymi postanowieniami zawartymi w tej polisie, 

lub w dowolnych potwierdzeniach do polisy o treści przeciwnej. 

 

1.  Bez względu na jakiekolwiek inne postanowienia o treści przeciwnej zawarte w niniejszej Polisie, dodatkach 

do polisy, lub wspomnianych w niej klauzulach, uzgadnia się i postanawia, że o ile niniejsza Polisa obejmuje 

stratę lub szkodę przedmiotu objętego ubezpieczeniem spowodowaną bezpośrednio czynem, lub czynami 

jednej lub większej liczby osób, bez względu na to czy są one lub nie agentami suwerennego państwa, 

przeprowadzonymi w celach politycznych, terrorystycznych, lub ideologicznych, oraz bez względu na to, czy 

strata, szkoda, lub wydatek spowodowany przez taki czyn jest przypadkowy czy też celowy, ochrona 

ubezpieczeniowa jest uzależniona od tego czy ubezpieczony przedmiot znajduje się w trakcie zwykłego 

przebiegu transportu oraz, w każdym przypadku WYGAŚNIE: 
 

1.1.  Zgodnie z klauzulami dotyczącymi transportu od magazynu do magazynu zawartymi w Polisie, 

 

lub 
 
1.2. po dostarczeniu do magazynu Odbiorcy, lub innego końcowego magazynu, lub miejsca przechowywania w 

miejscu przeznaczenia wymienionym w tej Polisie, 

1.3. po dostarczeniu do dowolnego magazynu lub miejsca przechowywania, bez względu na to czy jest on przed 

lub w miejscu przeznaczenia wymienionym w niniejszej Polisie, wybranym przez Ubezpieczonego w celu 

wykorzystania do magazynowania, w innych okolicznościach niż przy zwykłym przebiegu transportu, lub w 

celu podziału lub dystrybucji, 

 

lub 
 

1.4. w odniesieniu do transportu morskiego, po upłynięciu 60 dni od zakończenia wyładunku za burtę towarów 

ubezpieczonych w ramach niniejszej polisy ze statku morskiego w porcie wyładunku,  

1.5. w odniesieniu do transportu powietrznego, po upłynięciu 30 dni od rozładowania ubezpieczonego przedmiotu 

ze statku powietrznego w końcowym miejscu wyładunku, 

 
w zależności od tego, co nastąpi wcześniej. 
 

2.  Jeżeli niniejsza Polisa, dodatki do niej, lub klauzule w niej wymienione wyraźnie przewidują objęcie ochroną 

ubezpieczeniową transportu wewnętrznego lub dalszego transportu po okresie magazynowania lub po 

wygaśnięciu, jak przewidziano wyżej, ochrona ubezpieczeniowa będzie wznowiona i będzie trwała w trakcie 

zwykłego przebiegu tego transportu kończąc się również zgodnie z klauzulą 1. 

 

3.  Niniejsza klauzula podlega prawu i zwyczajom angielskim, z wyjątkiem w Stanach Zjednoczonych i ich 

posiadłościach, gdzie będzie obowiązywało prawo i zwyczaje Stanów Zjednoczonych. 

 

WSZYSTKIE POZOSTAŁE WARUNKI, POSTANOWIENIA, OGRANICZENIA I WYKLUCZENIA POZOSTAJĄ 
NIEZMIENIONE. 
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Termination of Transit Clause (Terrorism) 
 

This clause shall be paramount and shall override anything contained in this policy or any of its endorsements 
inconsistent therewith 

 
1. Notwithstanding any provision to the contrary contained in this policy, its endorsements, or the clauses referred 

to therein, it is understood and agreed that in so far as this policy covers loss of or damage to the subject matter 

insured directly caused by the act or acts of one or more persons, whether or not agents of a sovereign power, 

carried out for political, terroristic or ideological purposes and whether any loss, damage or expense resulting 

therefrom is accidental or intentional, such cover is conditional upon the subject matter insured being in the 

ordinary course of transit and, in any event, shall terminate: 

either    
 

1.1 As per the Warehouse to Warehouse clause contained within the policy, 

or 
 

1.2 on delivery to the Consignee’s or other final warehouse or place of storage at the destination named 

 herein,  

1.3 on delivery to any warehouse or place of  storage, whether prior to or at the destination named 

herein, which the Assured elect to use either for storage other than the ordinary course of transit or 

for allocation or distribution, 

or 
 

1.4 in respect of marine transits, on the expiry of 60 days after completion of discharge overside of the 

goods hereby insured from the overseas vessel at the port of discharge, 

1.5 in respect of air transits, on the expiry of 30 days after unloading the subject matter insured from the 

aircraft at the final place of discharge, 

whichever shall first occur.      
 

2. If this policy, its endorsements, or the clauses referred to therein specifically provide cover for inland or other 

further transits following on from storage, or termination as provided for above, cover will re-attach, and 

continues during the ordinary course of that transit terminating again in accordance with clause 1 above. 

3. This clause is subject to English law and customs, except in the United States and its possessions where the law 

and customs of the United States will prevail. 

 
ALL OTHER TERMS, CONDITIONS, LIMITATIONS AND EXCLUSIONS REMAIN UNCHANGED. 

 
 
 


